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Chapter 1

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

א1 מַשָּׂ֥
mzigo

דְבַר־
neno–la
H1697

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa
H0413

יִשְׂרָאֵל֑
Israeli
H3478

בְּיַד֖
kwa–mkono–wa
H3027

י׃ מַלְאָכִֽ
Malaki
H4401

Ujumbe: Neno la Bwana kwa Israeli kupitia kwa Malaki.

אָהַ֤בְתִּי2
nimewapenda
H0157

אֶתְכֶם֙
ninyi
H0853

אָמַר֣
asema
H0559

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

ם וַאֲמַרְתֶּ֖
na–mnasema
H0559

ה בַּמָּ֣
kwa–nini
H4100

נוּ אֲהַבְתָּ֑
ulitupenda
H0157

הֲלוֹא־
je–si
H3808

ח אָ֨
ndugu
H0251

ו עֵשָׂ֤
Esau
H6215

לְיַֽעֲקֹב֙
kwa–Yakobo
H3290

נְאֻם־
asema
H5002

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

וָאֹהַ֖ב
na–nilimpenda
H0157

ת־ אֶֽ
(kitu–kile)
H0853

ב׃ יַעֲקֹֽ
Yakobo
H3290

Bwana asema, “Nimewapenda ninyi.” “Lakini ninyi mnauliza, ‘Wewe umetupendaje?’ ” Bwana asema, “Je, Esau 
hakuwa ndugu yake Yakobo? Hata hivyo nimempenda Yakobo,

וְאֶת־3
na
H0853

ו עֵשָׂ֖
Esau
H6215

שָׂנֵא֑תִי
nilimchukia
H8130

ים וָאָשִׂ֤
na–nilifanya

אֶת־
(kitu–kile)
H0853

֙ הָרָיו
milima–yake
H2022

ה שְׁמָמָ֔
ukiwa

וְאֶת־
na
H0853

נַחֲלָת֖וֹ
urithi–wake
H5159

לְתַנּ֥וֹת
kwa–mbweha–wa
H8568

ר׃ מִדְבָּֽ
jangwa

lakini nikamchukia Esau, nami nimeifanya milima yake kuwa ukiwa, na urithi wake nimewapa mbweha wa 
jangwani.”

י־4 כִּֽ
kwa–sababu

ר תאֹמַ֨
akisema
H0559

אֱד֜וֹם
Edomu
H0123

שְׁנוּ רֻשַּׁ֗
tumeharibiwa
H7567

וְנָשׁוּב֙
na–tutarudi
H7725

וְנִבְנֶה֣
na–tutajenga
H1129

חֳרָב֔וֹת
magofu
H2723

ה כֹּ֤
hivi
H3541

אָמַר֙
asema
H0559

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

צְבָא֔וֹת
wa–majeshi

מָּה הֵ֥
wao
H1992

יִבְנ֖וּ
watajenga
H1129

וַאֲנִי֣
na–mimi
H0589

אֶהֱר֑וֹס
nitabomoa
H2040

וְקָרְא֤וּ
na–wataitwa
H7121

לָהֶם֙
kwao

גְּב֣וּל
eneo–la
H1366

ה רִשְׁעָ֔
uovu
H7564

וְהָעָם֛
na–watu

אֲשֶׁר־
ambao

זָעַ֥ם
amewaghadhibikia
H2194

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

עַד־
hadi
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
milele
H5769

Edomu anaweza kusema, “Ingawa tumepondapondwa, tutajenga upya magofu.” Lakini hili ndilo Bwana Mwenye 
Nguvu Zote asemalo: “Wanaweza kujenga, lakini nitabomoa. Wataitwa Nchi Ovu, watu ambao siku zote wapo 
chini ya ghadhabu ya Bwana.

וְעֵינֵיכֶ֖ם5
na–macho–yenu

תִּרְאֶי֑נָה
yataona
H7200

ם וְאַתֶּ֤
na–ninyi

֙ אמְרוּ תֹּֽ
mtasema
H0559

ל יִגְדַּ֣
amekuzwa
H1431

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

מֵעַ֖ל
zaidi–ya

לִגְב֥וּל
mpaka–wa
H1366

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israeli
H3478

Mtayaona kwa macho yenu wenyewe na kusema, ‘Bwana ni mkuu, hata nje ya mipaka ya Israeli!’
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ן6 בֵּ֛
mwana

ד יְכַבֵּ֥
anaheshimu
H3513

אָ֖ב
baba
H0001

וְעֶבֶ֣ד
na–mtumwa
H5650

אֲדֹנָי֑ו
bwana–wake
H0113

וְאִם־
na–ikiwa

אָב֣
baba
H0001

אָנִ֣י
mimi
H0589

אַיֵּ֣ה
wapi
H0346

י כְבוֹדִ֡
heshima–yangu
H3519

וְאִם־
na–ikiwa

אֲדוֹנִי֣ם
bwana
H0113

֩ אָנִי
mimi
H0589

אַיֵּ֨ה
wapi
H0346

י מוֹרָאִ֜
hofu–yangu

׀אָמַר֣ 
asema
H0559

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

צְבָא֗וֹת
wa–majeshi

לָכֶם֙
kwenu

הֲנִים֙ הַכֹּֽ
makuhani
H3548

בּוֹזֵי֣
wanaodharau
H0959

י שְׁמִ֔
jina–langu
H8034

ם וַאֲמַרְתֶּ֕
na–mnasema
H0559

ה בַּמֶּ֥
kwa–nini
H4100

בָזִ֖ינוּ
tumedharau
H0959

אֶת־
(kitu–kile)
H0853

ךָ׃ שְׁמֶֽ
jina–lako
H8034

“Mwana humheshimu baba yake, naye mtumishi humheshimu bwana wake. Kama mimi ni baba, iko wapi 
heshima ninayostahili? Kama mimi ni bwana, iko wapi heshima ninayostahili?” asema Bwana Mwenye Nguvu 
Zote. “Ni ninyi, enyi makuhani, mnaolidharau Jina langu. “Lakini mnauliza, ‘Tumelidharau Jina lako kwa namna 
gani?’

ים7 מַגִּישִׁ֤
mnatoa
H5066

ל־ עַֽ
juu–ya

֙ מִזְבְּחִי
madhabahu–yangu
H4196

לֶחֶ֣ם
mkate
H3899

ל מְגֹאָ֔
ulionajisiwa
H1351

ם וַאֲמַרְתֶּ֖
na–mnasema
H0559

ה בַּמֶּ֣
kwa–nini
H4100

אַלְנ֑וּךָ גֵֽ
tumekutweza
H1351

ם בֶּאֱמָרְכֶ֕
kwa–kusema–kwenu
H0559

ן שֻׁלְחַ֥
meza–ya
H7979

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

נִבְזֶה֥
ya–kudharauliwa
H0959

הֽוּא׃
ni
H1931

“Mnatoa sadaka chakula kilichotiwa unajisi juu ya madhabahu yangu. “Lakini ninyi mnauliza, ‘Tumekutia unajisi 
kwa namna gani?’ “Kwa kusema kuwa meza ya Bwana ni ya kudharauliwa.

י־8 וְכִֽ
na–wakati

תַגִּשׁ֨וּן
mnatoa
H5066

עִוֵּ֤ר
kipofu
H5787

֙ לִזְבֹּחַ֙
kwa–dhabihu
H2076

אֵי֣ן
si
H0369

ע רָ֔
mbaya

י וְכִ֥
na–wakati

תַגִּ֛ישׁוּ
mnatoa
H5066

חַ פִּסֵּ֥
kilema
H6455

וְחֹלֶ֖ה
na–mgonjwa

אֵי֣ן
si
H0369

רָ֑ע
mbaya

הוּ הַקְרִיבֵ֨
mtoe–sasa
H7126

א נָ֜
tafadhali
H4994

ךָ לְפֶחָתֶ֗
kwa–gavana–wako
H6346

הֲיִּרְצְךָ֙    
je–atakukubali
H7521

א֚וֹ
au

א הֲיִשָּׂ֣
je–atakupendelea
H5375

יךָ פָנֶ֔
uso–wako
H6440

אָמַ֖ר
asema
H0559

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

צְבָאֽוֹת׃
wa–majeshi

Wakati mletapo dhabihu za wanyama walio vipofu, je, hilo si kosa? Mnapoleta dhabihu zilizo vilema au wanyama 
wagonjwa, je, hilo si kosa? Jaribuni kuvitoa kwa mtawala wenu! Je, angefurahishwa nanyi? Je, atawakubalia?” 
asema Bwana Mwenye Nguvu Zote.

ה9 וְעַתָּ֛
na–sasa
H6258

חַלּוּ־
mwombeni

נָא֥
tafadhali
H4994

פְנֵי־
uso–wa
H6440

אֵ֖ל
Mungu
H0410

יחָנֵנ֑וּ   וִֽ
na–atuhurumie

מִיֶּדְכֶם֙
kutoka–mikono–yenu
H3027

הָיְ֣תָה
ilikuwa
H1961

את זֹּ֔
hii
H2063

א הֲיִשָּׂ֤
je–atakupendelea
H5375

מִכֶּם֙
kutoka–kwenu

ים פָּנִ֔
nyuso
H6440

אָמַ֖ר
asema
H0559

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

צְבָאֽוֹת׃
wa–majeshi

“Basi mwombeni Mungu awe na neema kwetu. Je, kwa sadaka kama hizo kutoka mikononi mwenu, 
atawapokea?” asema Bwana Mwenye Nguvu Zote.
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י10 מִ֤
nani
H4310

גַם־
hata
H1571

בָּכֶם֙
miongoni–mwenu

וְיִסְגֹּ֣ר
na–atafunga
H5462

יִם דְּלָתַ֔
milango

א־ ֹֽ וְל
na–hapana
H3808

ירוּ תָאִ֥
mtawasha
H0215

י מִזְבְּחִ֖
madhabahu–yangu
H4196

חִנָּ֑ם
bure
H2600

ין־ אֵֽ
hakuna
H0369

י לִ֨
kwangu

פֶץ חֵ֜
furaha
H2656

ם בָּכֶ֗
kwenu

אָמַר֙
asema
H0559

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

צְבָא֔וֹת
wa–majeshi

וּמִנְחָ֖ה
na–sadaka
H4503

א־ ֹֽ ל
hapana
H3808

אֶרְצֶ֥ה
nitakubali
H7521

ם׃ מִיֶּדְכֶֽ
kutoka–mikono–yenu
H3027

“Laiti mmoja wenu angalifunga milango ya Hekalu, ili msije mkawasha moto usiokuwa na faida juu ya 
madhabahu yangu! Sina furaha nanyi,” asema Bwana Mwenye Nguvu Zote, “nami sitaikubali sadaka toka 
mikononi mwenu.

י11 כִּ֣
kwa–sababu

מִמִּזְרַח־
kutoka–mawio–ya
H4217

מֶשׁ שֶׁ֜
jua
H8121

וְעַד־
na–hadi
H5704

מְבוֹא֗וֹ
machweo–yake
H3996

גָּד֤וֹל
kuu

֙ שְׁמִי
jina–langu
H8034

בַּגּוֹיִ֔ם
miongoni–mwa–mataifa

וּבְכָל־
na–katika–kila
H3605

מָק֗וֹם
mahali
H4725

מֻקְטָ֥ר
ubani

מֻגָּ֛שׁ
unatolewa
H5066

י לִשְׁמִ֖
kwa–jina–langu
H8034

וּמִנְחָה֣
na–sadaka
H4503

טְהוֹרָ֑ה
safi
H2889

י־ כִּֽ
kwa–sababu

גָד֤וֹל
kuu

֙ שְׁמִי
jina–langu
H8034

בַּגּוֹיִ֔ם
miongoni–mwa–mataifa

אָמַ֖ר
asema
H0559

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

צְבָאֽוֹת׃
wa–majeshi

Jina langu litakuwa kuu miongoni mwa mataifa, kuanzia mawio ya jua hata machweo yake. Kila mahali uvumba 
na sadaka safi zitaletwa kwa Jina langu, kwa sababu Jina langu litakuwa kuu miongoni mwa mataifa,” asema 
Bwana Mwenye Nguvu Zote.

ם12 וְאַתֶּ֖
na–ninyi

מְחַלְּלִ֣ים
mnamnajisi

אוֹת֑וֹ
yeye
H0853

ם בֶּאֱמָרְכֶ֗
kwa–kusema–kwenu
H0559

שֻׁלְחַ֤ן
meza–ya
H7979

֙ אֲדֹנָי
Bwana
H0136

מְגֹאָל֣
imenajisiwa
H1351

ה֔וּא
ni
H1931

וְנִיב֖וֹ
na–matunda–yake

נִבְזֶה֥
yadharauliwa
H0959

אָכְלֽוֹ׃
chakula–chake
H0400

“Lakini mnalinajisi Jina langu kwa kusema kuhusu meza ya Bwana, ‘Imetiwa unajisi pamoja na chakula chake. Ni 
ya kudharauliwa.’

וַאֲמַרְתֶּם13֩
na–mnasema
H0559

הִנֵּ֨ה
tazama
H2009

ה מַתְּלָאָ֜
uchokozi
H4972

ם וְהִפַּחְתֶּ֣
na–mnampuuza
H5301

אוֹת֗וֹ
yeye
H0853

אָמַר֙
asema
H0559

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

צְבָא֔וֹת
wa–majeshi

וַהֲבֵאתֶ֣ם
na–mmeleta
H0935

גָּז֗וּל
kilichoporwa
H1497

וְאֶת־
na
H0853

֙ הַפִּסֵּחַ֙
kilema
H6455

וְאֶת־
na
H0853

ה הַח֣וֹלֶ֔
mgonjwa

ם וַהֲבֵאתֶ֖
na–mmeleta
H0935

אֶת־
(kitu–kile)
H0853

הַמִּנְחָה֑
sadaka
H4503

הַאֶרְצֶ֥ה
je–nitakubali
H7521

אוֹתָ֛הּ
hiyo
H0853

מִיֶּדְכֶ֖ם
kutoka–mikono–yenu
H3027

אָמַ֥ר
asema
H0559

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

ס
[selah]

Nanyi mnasema, ‘Mzigo gani huu!’ Nanyi mnaidharau kwa kiburi,” asema Bwana Mwenye Nguvu Zote. “Wakati 
mnapowaleta wanyama mliopokonya kwa nguvu, walio vilema au walio wagonjwa na kuwatoa kama dhabihu, je, 
niwakubali kutoka mikononi mwenu?” asema Bwana.
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וְאָר֣וּר14
na–amelaaniwa
H0779

ל נוֹכֵ֗
mdanganyifu
H5230

וְיֵשׁ֤
na–ana
H3426

בְּעֶדְרוֹ֙
katika–kundi–lake
H5739

ר זָכָ֔
dume
H2145

וְנֹדֵ֛ר
na–anaweka–nadhiri
H5087

חַ וְזֹבֵ֥
na–anatoa–dhabihu
H2076

מָשְׁחָ֖ת
chenye–kasoro
H7843

אדֹנָי֑ לַֽ
kwa–Bwana
H0136

֩ כִּי
kwa–sababu

לֶךְ מֶ֨
mfalme
H4428

גָּד֜וֹל
mkuu

נִי אָ֗
mimi
H0589

אָמַר֙
asema
H0559

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

צְבָא֔וֹת
wa–majeshi

י וּשְׁמִ֖
na–jina–langu
H8034

א נוֹרָ֥
la–kuogofya
H3372

ם׃ בַגּוֹיִֽ
miongoni–mwa–mataifa

“Amelaaniwa yeye adanganyaye, aliye na mnyama wa kiume anayekubalika katika kundi lake na kuweka nadhiri 
ya kumtoa, lakini akatoa dhabihu ya mnyama aliye na dosari kwa Bwana. Kwa kuwa mimi ni Mfalme Mkuu, nalo 
Jina langu linapaswa kuogopwa miongoni mwa mataifa,” asema Bwana Mwenye Nguvu Zote.
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